5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

Robert-Bosch-Allee 1 } .
99817 Eisenach = - 1
PHONE 03691/64- If queries please specify customer and delivernote no. 3) —Um__<0_..< :Oﬁm no NA.QWWA C _umm,m ,_“
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) vamasamwm
1) Robert Bosch GmbH
osch @ 1000911829(0091020720 |D3 DILM 16.05.2019
Kbg Deliveryfinstallation is made by property reservation according ) Deli Creationday
- - 6 Freight 7) Delivery
Robert-Bosch H.H_.m:u z 1 , to our conditions, which underlie the contractual relationship. v 9 16.05.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier
_ . 14your
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut «mn_n.ﬁonm_@: Order-No.
mx_u_.mwm enic. own
550003918601 09.11.2017 EhP / GmbH Post 24190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign | 23) Total weight kg =
truck collect. load Delivered at pl |1  EPP gioss 23211 [ 7341
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is} +- Notes
1 [0261.230.491 |U72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 1.632
4\0._% RUEHNE+MNAGEL s,
A\ / ACCETTAZIONE MERCE
nwu,o @p Quantitd dichiarata; _ m. ‘WN
@ Quantita effettiva;
\J\J Tipo Imbaltaggio:
p Quantitd Imballi; |
mbb Conformits alle schedp d'ighallo: () {NOJ
Data copgrollo:
Firma _ ﬂ MM A W
Rotation | 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

|
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EDI - WARENBEGLEITSCHEIN TransportNo: 11280432 Hm.om.@mopm w@wmw
age ¥,
' 3
Supplier -plant: Receiver -Plant cust.: Unloading pt: 14249 ¥
-No: 0091020720 -Number : 1000911829 Storage +
Robert Bosch FE Eisenach GmbH Magna PT S.p.A. Usage place
EhP - Eh103 Shippingtype: truck mOH«mOﬁ.
Robert-Bosch-Allee 1 Via dei Ciclamini, 4 Carrier C4 Logistics
59817 Eisenach 70028 Modugno (BA) -Numbex : C4 Logisti
Tran.-weight gr: 350

D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
~Date Partnumber supplier Addit.data supplier . . )
-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation
02490076 2517262301 2720 ST 8/ Druck-/Temperatursensor 0055302570
16.05.19 0261.230.503-U72D3
001 VP: 1 - EW X 0 6099100063

VE: 18 - EW X 136 6099506147

VP: 2 - EW X 136 6099506147

VP: 1l - EW X 0 6099101208
02495310 2517254501 1632 ST s/ Druck-/Temperatursensor 0055301610
16.05.19 0261.230.491-U72D3
001 VP: i - EW X 0 6099100063

VP: 12 - EW X 136 6099506147

VP: 1 - EW X 0 6099101208
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R 1) Verseg'gsrll:ieferant 2} Lieferanten-Nr. 0091020720 { 3) Speditionsauftrags-Nr.
Rbbert Bosch FE Eisenach GmbH g
Eh? / GmbH i
Robert-Bogch-allee 1 1 4) Nr. Versender beim
99817 Fisenach i Versand-spediteur:
Sachb. :
Tel :03691/64-4319 Fax:- 0 TRANSPORTAUFTRAG
g)Datum 16.05.2019 7)Relations-Nr. ] |
‘1 5) Beladestelle
EhP - Eh103
J 8) Sendungsnummer 11280432 9} Versandspediteur 10} Spedileur-Nr. g97371¢2l6
4 11) Empfanger 12) Kunden-Nr. 1000911829 i C4 nglstlcs .
i Magna PT S.p.A. - Bailey House , Curriers Close
T GB CV4 BAW Coventry
Via dei Ciclamini, 4
i IT 70026 Modugno (BA)
B 13) Bord ero-fLade!is,te-bilL.“ et mm e aa mpe = .
14} Anliefer-/Abladestelle } 15) Versendervermerk fur den Versandspediteur:
{ Magna PT S.p.A. ! EhP-SOFA: 84777
Via dei Ciclamini, 4 i
IT 70026 Modugno (BA) : ' ) )
14249 / 14249 i 16) Eintreff-Datum 17) Eintreff-Zeit
18) Zeichen und Nr. 18) Anzahl [20) Verpackung 21) |22} Inhalt 23) Lademittel | 24) Bruttogewicht
J Lieferschein-Nr. SF gewicht kg kg
2490076 1 Buropalett [2 [0261230503U72D3 PS 31 211,0
EAQ432 2517262301
12495310 1 Europalett (2 [0261230491U72D3 PS 31 139,1
1 EA0432 2517254501
' Lg.Kunde od. Benennung Leergut RB
2 BEuropalette| - |1200X800X1 6092100063
2 Palettendeckel - 1204X380 6099101208
32 Kunststoffbehalter 6099506147
rachtpfl. Gew.: 350,1
27) 28)
28) Summe 2 26) Rauminhalt in cdm Summen &2 350,1
29) Gefahrgut-Klassifikation
| 30) Gefahrgut-Bezeichnung
31) Frankatur 32) Warenwert {iir Versicherung 33) Transportversicherung vom Spediteur 34) Versender-Nachnahme
Geliefert benannt 2u decken mit
e OAUI RO BA) - T T e ] ey e o= = e
35) Anlagen 36} Aufirags-Nr. Kunde 55 0 003918 6 02
Fahrer hat alle Dokumente 38) Transportmittel-Nr. §7) Kontierung
erhalten und dies bestatigt.
39) LKW-Code
;] 40) Versandarl ; LKW Smme ; %ﬂngﬂgs Schl,
J 42) Empfangsbestat Modugno {bA
E Jb.gr&psi?.%in‘?v%m#éfﬁmﬁn ﬁ“ﬁ%&’ﬁﬁiﬁ% o
| 43) Ubernahmebestatigung des Fahrers:
gbigedSendung \i']ollst;a)ndig, in ordnungggemsss?r':l Zust;;:lnc? und FirmenstempgliUnterschrift.
effrderungssicher Obermommen und betriebssicher veriaden. 74 Do Son WIC“VU T ‘?Mfﬁﬁ@ﬁ R {3 l
I B FgeifiEn) su,,qualita e guaniipaem

i
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46) “Ftir Warenempfanger Leerguit

V0091020720

10} Spediteur-Nr.
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1 Datum Uhrzeit Unterschrift Euro-Gﬂter -Pal{GP) } Euro-Gilter-Pal.{GP)
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Copy 1:SENDER

IRU 2007

Iniuriea Nationala a Transportatorilor

tutier] din Romania (UNTRR}

el: +4-021-336.77.88
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- "
. * \
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Exemplar pantru axpaditer ETTRE DE VOTURE INTERNATIONALE SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL PaysiCouniry/fara NE e
1 Expéditedy (nom, adressa, pays} -6
t Sender (name, address, country) ngo:eu:(nom. adrasse, pays, autres références)
§ | Spedioriumo,soresh e e o, feereec 5.. ONUT % TULTAN SPEDITION 5.1,
o . . n:
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Nom /Name / Nume

Destinatar {nume, adrest, fara) t\“ n De\ C‘ CLQ_MIN‘ 4_ Adresse / Address / Adresa
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©
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E MODU QNO gﬁ ) lTAL?’ Pays / Country / Tara
Regu et accaptation
Racalpt and Acseplance
Primirea §l acceptarsa Data / Data Signature / Semniitura
E = 3 Prise on charge de la marchandise / Taking over the goods / Preluzrea mirii; g Béserves ot obsarvations du trangperteur lore da ks prise en charge de la marchandise
BE Lleu/Placa/Loc Carrier's rasasvations and ot:servations on taking over the goods
= Observatil g rezerve ale transportatorulul tn momentul preluaril marfil
E E Fays / Gountry / Tara
=
= Data/Data Hewra de départ / Time of dopartuna /
g e Haugn Fanivée / Time of anival / Om sosidl Ora plechn
% E 4 Uvralson de la marchandise / Delivery of the goods f Liviarea mirfi
ag
Letr/ Flace/ Loc
&
Pays / Country f Tara
Haures douverture du dépét / Warehouse opening hours /
Qrele do deschidere a depazitului
2 5 g::::}t’?s de l‘;:‘;‘:sédheur g Documents remis au transporieur par lexpdditeur
Documents handed lo the canmler by the sender
.§' " Instruciiunife expeditoruli b predata o Jlut da cAltre expaditoru madit
i
85
8 E ,§ 10 Margues et numéros 44 Nombra da colis 42 Mede d'emballage 13 Nature dé la marchandise 44 Polds brut, kg 45 Cubagem3
ap2 Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Nature of tha goods Gross weight in kg Volume fn m3
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Numéro ONU Nomvair 13 MNuméro d'étlquette Groupa d'emballage (ADR}
UN Number Hama see 12 Lobe] Number Packing Group {ADR'}
ﬁ Numind ONU Vezl numérul 13 Numiru! etichetel Grupada amba!am {ADR"Y
I
Conventions particulléres entra Mexpéditeur et la transporteur A payer pal ir Bestnatairg
+ | 16 Specia) agreaments betwaen tha sandar and the canfar 17 T!ah d W‘ Senggﬁm S‘;ﬁ’%:?
;‘E Acerduri speclale Intre expoditor gl transportator Expeditor
- Prix de transport
& Caniage charges
- . Pret transport
» Frais aetessoires /
- Supplementary charges
“:' Taxe suplimentara
- Drolts de douane /
’ Customs duties
s Taxe vamala
BE Autre frais /
§ ‘E Ciher charges
g. g Alte chaltulell
-3
8 Autres |ndicatlons utiles Remboursamont
Sng(t® Qlher useful pariculars 19 Cash on delivery
% ,E Alte Indicail uila Plata la livrare
g 8
o &
5
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2.
§ § g Ca transport st soumis, nonobstant toute clause contralte, & la Convention relative au contrat de transportinternational de marchandises par route {[CMR)
dEs20 This cammiage is subJect, notwithstanding any ¢lause to the contrary, to the Convention on the Contract for the international Carriage of Goods by Hoad (CMR)
£8% Transpertul este supus, daci nu sa afli sub rezerva unef clauze centrare, Conventiel privind transportul Internalional de mirfuri pe josele (CMR)
o
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Signature au ti erb 'et BOSCh Slgnaturg cu timbre 4 TA [ Signatt t Y o o)
Signature or sl 0 1 3 47 Signature or stamp of the carar ’ Sig d Xta ofiRn: .
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